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EMENTA 2011

LINHA - 1 e 2 - Obrigatória: Não

DISCIPLINA: GRANDES AUTORES EM LÍNGUAS ESTRANGEIRAS

CRÉDITOS: 04 CARGA HORÁRIA: 60

EMENTA: Estudo direcionado a obras escritas em diversas línguas por autores consagrados pela crítica
literária, focando os vários períodos da história da Literatura e considerando a importância das mudanças
provocadas por tais obras nos rumos da criação e da invenção literárias universais.
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